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H irdetéseket felvesz la ­
punk k iadóhivatala  és az 
Á ltalános Tudósitó  Vi­
déki lapok központi h ir­
detési osztá lya Budapest 
VII., E rzsébe t-kö ru t 41.
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H alottak napján.
Irta: H erczeg Ferenc.

Kérlek, kedves olvasóm, ne dobd 
el bosszúsan ezt a lapot, hanem szen­
vedd el néhány percig a kellemetlen 
érzést, melylyel a keserű és megszé­
gyenítő igazságok feszegetése jár.

Hatalmas tüntető menet vonul el 
lelki szemeid előtt. A tüdővészesek 
tüntető menete. Nyolcvanezer ember, 
akinek szemében már ott vibrál a 
halálos félelem. Órákon át látod őket 
vánszorogni és a rettenetes menet 
még sem akar véget érni. Fakó arcú, 
horpadt mellű parasztok, kiknek so­
vány válláról oly furán lóg a cifra 
szűr. Elaszott úriemberek, akik fázva 
vonják össze prémes kabátjukat. Mun­
kásemberek, akik erőtlenül vonszol­
ják maguk után a nehéz csákányt. 
Azután a huszesztendősök serege! A 
fiatal leányok, akik menyasszonyi ru­
hába öltöztek és rémüldözve kacér­
kodnak a halállal. A nyurga fiuk, 
kiknek szivében forró vágyak lobog­
nak és kiknek arca eltorzul a féle­
lemtől.

Amit a hatalmas állam nem tud 
megcsinálni, azzal megpróbálkozik a 
gyönge társadalom. A József Szana­
tórium Egyesület megragadó hévvel, 
bámulatos szivósággal harcol az alat­
tomos ellenséggel. Vezető emberei 
fáradhatatlanul tervezgetnek, Írnak, 
szónokolnak, izgatnak, kérlelnek és 
koldulnak, hogy felrázzák közömbös­
ségéből a társadalmat.

A szives olvasó most már tudja, 
hogy cikkem tulajdonképpen reklám- 
cikk akar lenni. Valóban az. Az élet­
nek szeretnék reklámot csinálni a 
halállal szemben. A reménynek, a 
veröfénynek a csüggedós s az árnyék 
princípiuma ellen. A Szanatórium 
Egyesület egy megkapóan gyöngéd 
ötlete adta kezembe a tollat. Felhívást 
tesz közzé, melyben azokhoz fordul, 
akik halottak napján virágot tesznek 
kedveseik sírjára. Ha mindenki csak 
egy virágszáilal kevesebbet fon ko­
szorújába és az egy virágszál árát 
elküldi az egyesületnek, akkor meg­

ígéri, hogy megmenti ezer tüdőbeteg 
ember életét.

Az enyészetet állítani az élet szol­
gálatába, a halottak napját a remény­
ség ünnepévé avatni: gyönyörű gon­
dolat. Aki valaha már végigszemlélte 
és végigszenvedte egyik kedvesének 
lassú elsorvadását, akit tehetetlen 
fájdalommal töltött el egy ifjú élet 
korai elhamvadasa: az meg fogja 
érteni a Szanatórium Egyesület szó­
zatát. S aki megérti, az hozzá fog 
járulni a nemzet szégyenfoltjának 
letörléséhez. A József Kir. Herceg 
Szanatórium Egyesület címe (Buda­
pest, IX., Lónyay-utoa 47.)

Herczeg Ferenc e gyönyörű cikke 
még azoknak figyelmét is felkölti a 
szép társadalmi munka iránt, akik 
eddig késlekedtek. Örömmel írjuk, 
hogy megyénk és városunk kiveszi 
részét ebből a mentési munkából. A 
gyűjtés eredményét lapunkban közzé 
fogjuk tenni.

Vajha mindenki megértené a meg­
kapóan gyöngéd ötletet: egy virág- 
szállal kevesebbet kell kötni a kegyelet 
koszorújába s ezt az egy virágszálat 
átadni a halál jegyeseinek élete meg­
váltására !

A m érsékeltek.
Az ősz beálltával a politikai küz­

delmek uj terén a nemzetiségi kérdés 
már annyira kisért, hogy azt szinte 
uralni látszik. — Nem csoda, ha a 
kérdés ütköző pontjáról, a nemzeti­
ségi törvényről a politikai körökben 
most sok szó esik. Mi legyen vele? 
Mi történjék a törvénykönyvnek azon 
néhány oldalával, melynek betűire, 
mint a legfelsőbb tekintélyre az agi­
tátorok ma hivatkozni szoktak s a 
melynek szelleme viszont sok tekinr 
tetben megdönti a betűbe magyará­
zott értelmet. A betűhöz való ra­
gaszkodás a magyar nemzeti állam 
kiépítését teszi lehetetlenné, a szel­

lem szerint való értelmezés meg a 
I nemzetiségeket izgatja föl fölösle- 
j gesen.
I A törvény tehát ránk nézve mind- 
I két esetben veszedelmet rejt. Akik 
j igy fogják föl a dolgot, azok annak 
j eltörlését kívánják. A magyar állam- 
! nak nem lehet szüksége olyan tör- 
j vényre, amely a veszélyt Dawokles 

kardja gyanánt állandóan feje fölött 
tartja,, el kell azt törülni tehát.

A mi véleményünkkel, mely a 
kérdés közvetlen ismeretéből s az 
izgatás arányaiban való teljes tájé­
kozottságunkból alakult ki, szintén 

i azok mellé szegődünk, akik a nem- 
j zetiségi törvényt, mint veszedelmesen 

fölösleges egyoldalú kötelezvényt sür­
gősen megsemmisíteni óhajtják. És 
hisszük, hogy mindazok, akik a nem­
zetiségi izgatás tőszomszédságában, 
vagy éppen annak kellő közepén 
hozzánk hasonlóan tájékozódhatnak, 
akiknek éppen a közvetlen szomszéd­
ság révén a mozgalomnak minden 
legkisebb árnyalatát ellesni alkalmuk 
van s akik igy az egészről, tiszta 
képpel birtokukban, mondhatnak vé­
leményt, Ítéletet: ismételjük, akik a 
nemzetiségekkel a mi helyzetünkhöz 
hasonló közvetlenségben élnek, azok 
mind nekünk és azoknak adnak iga­
zat, akik a nemzetiségi törvény eltör­
lését kívánják a dolgok megoldásá­
nak első lépése gyanánt.

Csakhogy az emberek gyöngéje, 
hogy olyan dologról is szeretnek 
mondani véleményt, amit kevéssé, 
vagy egyáltalán nem is ismernek. És 
ha ehhoz a szokáshoz még egy kis 
optimizmus is párosul, mely akár a 
túlhajtott humanizmus, akár pedig a 
szabadság, egyenlőség jelszavainak 
értelmében való messze kiterjeszté­
sével ránézve teljesen idegen kérdé­
sekben ítélkezni akar, úgy ott áll 
előttünk a mi politikai világunk

I L i i d f e s  E l d ő l i
bútorkereskedő és  esztergá lyos
Turóczszentmárton, főtér
(Ijőw,y Zsigmontl mészáros házában).

Szoba- és konyabutorok! 
Háló- és ebédlő-szobák!
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„mérsékelt" politikusa, aki szenti- 
mentálizmusábaii a szivével gondol­
kodik is.

A „mérsékelt" másképp lát, szem­
lél s a szemléltek alapján másképp 
Ítélkezik is. Elsőbben is azt a mér­
téket igazítja optimizmusa erejéhez, 
mellyel az eseményeket méri. Eszerint 
a nemzetiségi mozgalmak a törvény 
korlátái között mozgó törekvések 
egyes népfajok természetes jogai ér­
dekében. Az egyes bűncselekmények 
a fajszeretet természetes érzésében 
gyökerező szenvedélyesség jelensé­
gei, amelyek ezzel megmagyarázha­
tók és menthetők lévén, nem volná­
nak büntethetők sem. És igy tovább, 
a mérsékelt egyre mérsékli magát az 
ellenséges indulatok és egyéb jelen­
ségek megítélésében és versenyt 
kiabál az agitátorokkal, akik az iz­
gatásnak a törvényesség medrébe 
való szorításában jog- és szabadság- 
tiprást s az agitátorok bűneinek ül­
dözésében nemzetgyilkolást látnak. i

A mérsékelt azonban kifelé is | 
keres érvényesülést. így esik, hogy 
az ellentábornak hasonlóan félgondol- 
kozásu egyéneivel ismerkedik össze, 
akivel aztán egy gyékényen árul. A 
kölcsönös szentimeutálizraus által ki­
fejlesztett mesterséges rokonszeuv az 
egymással szembenézek közeledését 
keresi, az együttjáró optimizmus meg­
győződést önt beléjük törekvéseik 
igaza iránt és hitet annak győzelmét

T Á R C A .

Egy árva folt.
— A „Felvidéki Híradó" eredeti tárcája. —

Irta: Hajdú Miklós.

A széles kukoricatáblák között egy kis 
folt van. Mintha gazt vetett volna valaki, ked- 
vire megtermett itt a mező minden fattyuja, 
már a magvukat is hullatják és bőven gon­
doskodnak jövendő életükről. Sohasem láttam 
még a határban ilyen földet, ilyen elhagyatott 
árva foltot. Alig egy fél holdacska az egész, 
de a szegény embert mégis elláthatná télire 
krumplival. És nincs országút mellett, hát 
nem a csikók harapdálták le a fiatal kalászt 
vagy a zöld kukoricacímert. Látszik is, hogy 
megszántották, be is vetették, mert a gaz 
között van valami barázda. De hogy aztán 
kímélték benne a gazt, az bizonyos, különben 
nem nyomta volna el ennyire a répát. Mert 
közelebbről hogy megnézem, látom a dudva 
között a fonnyadt, töpörödött répaleveleket.

Mi történt ezzel a kis földdel ? A halár­
ban nincsen háládatlan liánt, miért hagyták 
hát ilyen bitangságban ezt a kis darabot ? 
Végiglépem szélességben, hosszúságban, körül­
belül fele ez bizony a holdnak, a másik fele 
lejtős, odasimúl az ökörüthoz, amely a völgy­
ben unatkozik. A lejtős részen épen kukoricát

illetőleg. Ezek mindenütt vannak. És 
mert vannak, számolnak is velük, hol 
jobban, hol kevésbbé, aszerint, amint 
a békésebb vagy harciasabb irány 
kerekedik felül. De ha a kölcsönös 
harcban teljesen figyelmen kivtll ma­
radnak is, úgy még mindig megmarad 
a hatásuk, melyet letagadhatatlan 
jelenlétükkel saját táborukra gyako­
rolnak s amely a harcias szellem, 
kedv ellensúlyozásában nyilvánul.

Nálunk most divattá vált mérsé­
kelt elemeket keresni a politikában. 
Különösen szeretjük ezt a nemzetiségi 
mezőkön gyakorolni, ahol a lármás 
agitátorok fületsértő főkövetelései­
vel szemben a kevésbbé disszonáns 
mérséklet még szinte jól is esik. De 
meg kényelmesebb is a keveset kérő 
csoportot ígéretekkel elhallgatatni, 
mint a mindent követelő tömeget 
megnyugtatni, amely különben is csak 
a tényeknek hisz.

Szeretjük tehát a csendes eleme­
ket s mert ezek kielégítése könnyebb­
nek látszik s mert az ezekkel való 
tárgyalás is simább, kényelmesebb, 
ezeket emeljük ki a nemzetiségi pár­
tok tömegéből, onnan, ahol őket ko­
molyan senki sem veszi s a különféle 
kiegyezések, megegyezések, paktu­
mok ezekkel köttetnek meg a „békés 
fejlődés" szent nevében. Az egyezség 
fönnáll. A magyar pártokat köti is s 
ezek a kötés értelmében sietnek is 
az engedékenységgel. Itt is, ott is

törnek. No ezek a szegény emberek csak 
tudnak valamit a répáról. Talán az övéké is, 
hiszen csak egy kis akác választja el a ku­
koricától.

A répa másé. Tiltakoznak, egyszerre hár­
man is mondják, hogy nekik bizony nincsen 
hozzá közük. Az öreg, aki a tököt, szaggatja 
a kukorica között, odamutat a gazos felé.

— Ingyen se kell az nekünk!
Főidről még nem hallottam ilyen becs­

mérlő beszédet. Különös a dolog, mert közös 
tagban van a kukorica a répával.

Az öregnek gyönge a munkája, pipázni 
is ráér, hát mond egyet-inást a répáról. Azzal 
kezdi, hogy nem egészen a más esetéről be­
szél, lévén magának is valamelyes köze a 
dologhoz.

. így megtudom, hogy a répát ama Törő 
Vendel vetette, aki marhahajcsár volt és akit 
a mérői vásár után a csapszékben megütött 
a guta.

— A törő Vendel odakerült a mi házunkba. 
Odakerült, — ismédé az öreg — nem láttuk 
szívesen, de mikor nem tehettünk ellene . . . 
A néném lánya, a Treszka hozta. A Treszkát 
segítettük, gyámolítottak az özvegységében, 
mégis, hogyan hogyse, elpártolt a véreitől és 
felesége lett a Törő Vendelnek. Ez meg izgága, 
veszekedő ember volt mindig, a Treszkát is 
rábeszélte, hogy követelje a törvénynél a 
jussát. így azután elosztottuk a kis házunkat

meglazul a falanksz, amely eddig a 
magyar államiságot kemőnyen védte 
s teret enged azoknak az elemeknek, 
amelyek egységére, életére törnek. 
Mi megtettük, amire köteleztük ma­
gunkat; de nem úgy a „mérsékeltek" 
odaát. Ezek is erőlködnek ugyan, 
hogy a vállalt kötelezettségnek úgy 
ahogy megfelelhessenek, de ott senki 
sem hallgat rájuk. Innen van, hogy 
még eddig minden, a nemzetiségekkel 
kötött, békeszerződés befagyott.

Ha a múltakon okulni akarnánk, 
úgy most sem keresnék olyan lázasan 
a mérsékelt elemeket, akikkel szer­
ződésre lépni nem nehéz dolog ugyan, 
de akikben semmi garancia sincsen 
arra nézve, hogy a szerződés pontjai 
meg is tartatnak majd. Ha okulni 
akarnánk, nem keresnők a béke 
politikáját, mely az engedékenység­
gel azonos s amely a túloldalon is 
békét nem, csak ideiglenes és rész­
leges csendet teremt és általában: 
nem hallgatnánk az ellentábor olyan 
elemeire, akiket a félgondolkozás, 
vagy békülékeny alaptermészetük a 
mérsékletre késztet, mert ezek csak 
önmagukat mérsékelni képesek és 
még kevésbbé hallgatnánk saját tá­
borunk optimista töredékeire, akiket 
meg legtöbbször a dolgokban való 
tájékozatlanság tett hajlékonyakká.

És ha a békés megoldást kereső 
irányzat a mérséklettel szemben ered­
ményt felmutatni nem képes, úgy a

is, ineg ezt a hold földet is. A házból a liá- 
tulsó, vályogos részt kapta a Treszka, a föld­
ből meg a felét. Egy zzájjal kevesebb lett 
az asztalnál, de két, kézzel kevesebb a mun­
kában. meg felére fogyott a termésünk, ami 
pedig közös volt, mióta csak az eszemet tu­
dom. A szegény is lehet még szegényebb, 
hát mi igy jártunk, pedig hatan vagyunk.

Az öreg elhallgatott. Mintha azt kérdezte 
volna, hogy értem-e most már a dolgot.

— A Treszka megint özvegységre jutott? 
— kérdeztem,

— Megint,
— Csak segítik az atyafiak?
— Segíteni segítenék. . .  De mikor marha- 

hajcsár lett belőle . . .
— Micsoda? Asszony-hajcsárt se láttam 

még!
— Pedig a Treszka Hajcsár. Ott van a 

vásárokon, bandukol a tohenok után, akár­
csak a férfiak, éppen csakhogy nem bagózik.

— Hát, miért nem tartják itthon?
— Nincs annak itt maradása. Elleno van 

az egész falu, a nagy veszedelmet ő hozta a 
falura. Mikor az urát ott találta a halál a 
mérői csárdában, másnap elment kocsin Mé­
rőbe és reggelre itt volt a házunkban a halott. 
Hiába vitték már véna vissza . . .

Az öreg a botjával megpiszkálta az indá­
kat s mint aki mindent elmondott már, csak 
*gy egy pár szót vetott még oda. Amiből
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lármás elemmel szemben meg éppen 
tehetetlenné válik, ha csak alkotmá­
nyosságunk alapjait neki átengedni 
nem takarja.

És ha a béke mindkét irányban 
lehetetlen, nem szükség külön ma­
gyarázni akkor, hogy a megoldásnak 
egyedül helyes útja hol van tulajdon­
képpen.

Erre is első lépés a nemzetiségi 
törvény eltörlése. Kisebb kockázat 
az, hogy igy a nemzetiségeket idöre- 
órára fölizgatjuk, mint az, hogy meg­
tartjuk azt a pallost, amely állandóan 
fejünk fölött lebeg.

—ár.

A szociáldemokraták gyűlése, a  Turóczi 
szociáldemokrata pártszervezet október 25 én, 
vasárnap délután nyilvános népgyülést tartott, 
hogy a kormány által tervezett választói tör­
vényjavaslat. ellen állást foglaljanak.

Az egybehívok nevében Branecky Gyula 
üdvözölte a megjelenteket s ajánlatára egy­
hangúlag megválasztották elnökké W olf Wul' ú, 
társelnökké Korbeit/ Pál, jegyzővé Toldy Antal 
helybeli lakosokat.

A napirendet a magyarországi szociál­
demokrata párt központi kiküldötte, Jócsdk 
Kálmán fejtegette egy teljes óráig tartó be­
szédben. Tótul pedig Zverecz András tartott 
beszédet.

A gyűlésen megjelent a polgári társadalom 
minden számottevő tagja s a „Dóm* nagy • 
termo zsúfolásig megtelt.

A napirend letárgyalása után W olf Hugó, 
a népgyülés elnöke, záróbeszédében a követ­
kezőket mondotta:

Tisztelt népgyülés! Amit itt eddig hal­
lottunk, az mind a demokrácia feltételeit

annyit értettem, hogy jobb szerették volna, 
ha az asszony nem hozza haza a halott urát. 
Mivel az ilyen cselekedet, ennyit még ki­
bökött az öreg, biztos veszedelem.

Hát a halottat ott kellett volna eltemetni 
a mérői temetőben. Ez valami nagyon világos 
dolog lehet, meg kell érteni ennek az igaz­
ságát az első hallásra, mert, az az öreg csak 
annyit mond a magyarázatára, hogy elkövet­
kezett aztán a falura a veszedelem. A nagy 
bajról a pesti embernek is kell tudni, külön­
ben méltán éri harag. Nem is faggatom to­
vább az öreget. Elmondott ő mindent és sza­
kítja tovább a tököt. Egy nagyot megbököd 
a botjával s kimondja a szentenciát.

—■ Többet hízik ezen az egyen a jószág, 
mint azon az egész répán.

Az öreg ért a jószághoz, talán igaza is 
van. De már megnézem útközben azt a répát, 
micsoda baja lehet. Mire odaérek a lenézett, 
a kitagadott földhöz, a szélén egy kocsi áll. 
Meszes vagy halaskocsi lehet, mert gyéké­
nyes sátor van rajta. Két görhes, vén gebe 
áll a rúd mellett és javában ropogtatja a répa­
leveleket. A répát pedig nézi valaki. Köze­
lebbről látom, hogy a csizmás, törpe emberke : 
Janó, a vásáros tót, aki a falut keszkenővel, 
késsel, olvasóval, tükörrel mog minden apró-

búcsura.

tárgyalja. A demokrácia podig szükséges, 
mert mentői demokratikusabb alapokon 
nyugszik a társadalmi rend, annál tisztább 
a közélet. A tisztultak!) közélet, pedig egy 
magasabb kulturfokot jelent. Egy magasabb 
kulturfok magasabb igényeket feltételez, a 
magasabb igények pedig magasabb munka­
béreket teremtenek. Ahol pedig magasak 
a munkabérek, ott egy fogyasztóképes 
munkásosztály keletkezik, ez pedig maga 
után vonja az ipar és kereskedelem fejlő­
dését, az állam gazdasági megerősödését. 
A gazdasági, ipari és kereskedelmi fejlődés 
pedig az állami önállóság, a teljes függet­
lenség felé vezet. Ez pedig egyaránt érdeke 
minden egyes állampolgárnak!

A népgyülés — melyen a hatóságot Újhelyi 
Attila főszolgabíró képviselte — a ruttkai vas­
utas munkások dalárdájának gyönyörűen elő­
adott éneke mellett ért véget. Mindvégig a 
legnagyobb rend uralkodott.

Csernova évfordulója. Október 27-én 
múlott el egy évo annak, hogy a tót izgatás 
lelkiismerellensége az elvakitott népet a 
csendőrííolyók elé állitván, olyan eszközt 
teremtett vele, amellyel egyrészről itt a népet 
izgatta föl a „vérszomjas** magyarság ellen, 
másrészről a külföldet is sikerült egy időre 
félrevezetnie. Mi ezt a szomorú eseményt 
nem tartottuk nyilván. Az áldozatok egy éve 
porlódnak már, a bűnrészes elvette bünte­
tését és bár a hivatalos vizsgálat nyomán 
fölötte kínálkozott, a dolog a tót izgatás rá­
olvasására, az egészet mégis a feledésnek 
engedtük volna át. Föleleveniti azonban ezt, 
az eseményt a prágai „Cas“ . A csek-tót egy­
ségnek az az orgánuma most, az évforduló 
alkalmából újból beszél róla. Mi — ismétel­
jük, ezt a szomorú eseményt nem akartuk 
kamatoztatni, de nem úgy az az orgánum, 
amely a „rendezőség** tulajdona s amely, 
hogy ilyen szigorú nyilvántartást vezet róla,

— Mi járatban van itt Janó? — kér­
dezem.

— A répámat nézem.
— A répáját ?
— Azt, azt . . .
— Ez a répa a Törő Vendel özvegyéé. ..
— Az vetette, de a termés az enyém.
— Az özvegyé bizony a termés, ha nincs 

is a faluban. Janó rosszban sántikál, baj lesz...
— Dehogy lesz. Nem kell ez a répa sen­

kinek se. De az én lovaim megeszik. Ezek­
nek nem árt a tüzes istennyila se.

Hát ez is tudja az esetet, amiről az öreg 
beszélt. Talán ez jobban megmagyarázza.

— Miért ne kellene ez a répa, Janó ?
Most a tót is elmondja a Treszka második

házasságát, meg az ura hirtelen halálát.
— Hogy aztán hazahozta a Treszka éjjel 

a halottat a faluba — meséli a tót — raeg- 
gyütt nemsokára a veszedelem. Vót a nyáron 
a határban fene nagy jégverés, azon sír még 
most is falu. Mivel hogy halottat nem is sza­
bad átvinni a határon . . .  A Treszkának se 
vót azután maradása itt, annyit bántották, 
szidták, mondták, hogy kódissá tette a fnlut 
a gonosz urával. Pedig jó asszony a Treszka, 
most vásárokra jár. Bogáton ’áttain. Kedden 
beszéltem is vele, azután megvettem tüle ezt 
a kis répát egy téli kendöér. Nagy, meleg 
kendőt adtam noki . . .

szinte bizonyítani látszik azt, hogy a már 
egyszer sikerült drámát tovább is műsoron 
akarja tartani.

A lap az eseményeknek többször ismer­
tetett ferde és eltaszitolt leírása után a hatásra 
tér át A külföld véleményével foglalkozik, 
mely annak a vérfürdőnek hallatára alakult 
ki. Elmondja, hogy mennyire alkalmas volt 
az az esemény a külföld figyelmének föl kel­
tésére, hogy ennek köszönhető, miszerint a 
tótság ügyével a külföld is foglalkozni kezdett 
s ez adta meg az impulzust arra is, hogy a 
tótok elnyomatásából Björnsonék révén európai 
kérdést sikerült csinálni. (?) És aztán a tótokra 
gyakorolt, közvetlen hatásaként elmondja, hogy 
a csernovai események nem riasztották meg 
a tótságot, azok tevékenységét nem akasztotta 
mog, még Hlinka, Srobár és Juriga félretolása 
sem, hogy a tót nemzeti öntudat ezek dacára 
is, egyre fejlődik, nő, hogy ez már a nép 
széles rétegeiben mélyen szánt, annyira, 
miszerint annak semmiféle magyarositó irány­
zat ártani nem lesz 'képes többé. Sőt, hogy 
éppen ezeknek az eseményeknek kell betudni 
az eddig elszigetelt területek hehódolását is.

Ezekből látjuk, hogy az említett cseh lap 
Csernova hatásától szinte örömittasan, olyan 
eseményt lát itt, amelynek eredménye, hatása 
bőven kárpótolja őket az agitátorok elzárásá­
ért, sőt azért az elhantolt és már elporladt 
13 halottért is. A cikkből levonható tanulság 
pedig, hogy a cseh-tót egység “gondolatának 
a jövőben is alá kell rendelni mindezt, időt, 
embert, vért, életet egyaránt.

A kivándorlás hiénái.
— M. Moravetz, Hamburg. —

Még az év tavaszán díszes kiállítású képes 
füzetecsko kísérőiében, mely Brazília szépsé­
geit, mezőgazdaságát, városait mutatja be az 
olvasónak, Moravetz M. hamburgi lélekkufár, 
a következő német és ccseh-tóü nyelven irt 
körlevelet küldte szét megbízható helyekre:

„Igen tisztelt Uram !
Jelen soraimmal tudatom önnel, hogy én 

1908. január 1. óta díjmentesen szállítom az 
utasokat Braziliába.

Csakis oly családok jöhetnek figyelembe, 
kik Brazíliában földmiveléssel akarnak fog­
lalkozni, vagy egyes személyek, kik rokon­
ságban vannak az utazó családdal. A rokon­
sági fok egy magával hozandó igazolvánnyal 
bizonyítandó. Ebben az is feltüntetendő, hogy 
az összes családtagok hivatásos földmivelők.

Kereskedők, iparosok, gyári munkások, 
család nélkül utazók, vagy akik már voltak 
Brazíliában, az ingyenutazás kedvezményé­
ben nem részesíthetők s igy Hamburgból— 
Braziliáig kötelesek a menetjegyet megfizetni.

Ezen összeget az ottani kormány vissza­
fizet, ha az elősoroltak mint földmivelők ott 
már letelepedtek volt. .Személyek, kik ragá­
lyos betegségben szenvednek, valamint az 
elmebetegek, nyomorékok és bűntettesek az 
utazásból kizárvák.

Az ingyenutazás csakis az én hajójegyemmel 
történhetik, melyet minden család megkap, 
ha költségeim fedezésére minden 12 éven 
felüli személyért 15 márkát, minden 12 éven 
aluli személyért 7 és fél márkát beküld.

Ezen összeg beküldésével egyidejűleg 
megírandó minden utas neve, életkora, lak-
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helye, milyen rokona a családfőnek és hogy 
mikor akarná a család az utazást megkezdeni.

Ezen tudósítás vétele után megkapják a 
hajójegyet utasítással és az indulás terminu­
sával együtt. Aki okvetlen Brazíliába akar 
utazni, az csak tőlem vegye a hajójegyet, mert 
különben már a határnál visszautasítják. 
Megjegyzem, hogy akik az ingyenutazásban 
résztvesznek, azok nem válnak lekötelezettjeivé 
az ottani kormánynak, ép oly jogaik vannak, 
mint akik fizettek az utazásért és bármikor 
visszatérhetnek hazájukba, anélkül, hogy 
ebben akadályozva volnának a kormány által.

Ajánlatos a hajójegyeket mielőbb az összeg 
beküldésével megrendelni. A podgyász 20 
nappal az utazás előtt címemre küldendő.u

Moravetz ur ezekkel a mézes-mázos, sokat 
Ígérő levelekkel, Ugyas ágensei utján elárasz­
totta a felvidéki községeket s nem egy meg­
zavart fejti ember adta magát arra a nagy 
útra, melyből neki haszna nem lesz, sőt a 
brazíliai viszonyokkal ismerősök, de különö­
sen az onnét visszatértek bemondása szerint 
az oda vándorlók egyenesen vesztükbe rohan­
nak. mert ’egtöbbjét megöli az ott uralkodó 
malária. Haszna csak Moravetz urnák van, 
akinek teljesen mindegy, hogy ott hagyják-e 
a szerencsétlen emberek a bűbájosnak leirt 
Brazíliában a fogak fehérjét, csak ő kapja 
meg a fejpénzt mindegyik után.

Moravetz ur Uzelmeiről egy véletlen rán­
totta le a leplet a múlt héten.)

Egy helybeli olvasónk figyelmeztetett ben­
nünket, hogy Csernek János és felesége többe­
ket Braziliába való kivándorlásra csábított.

Mi azonnal megtettük jelentésünket a fő­
szolgabírói hivatalnál. Gáffor Dezső szolgabiró 
e feljelentés nyomán rögtön megindította a 
vizsgálatot, amely teljesen beigazolta a fel­
jelentő állításait. Beigazolta azt, hogy a neve­
zettek Noviczky Györgyöt, Szicskár Ferencet, 
Porni Györgyöt, Borovitz Jánost és a neve­
zetlek családját nemcsak kivándorlásra csábí­
tották, hanem részükre Moravetz ur utján a 
szükséges hajójegyet már meg is szerezték.

Ezekért a hajójegyekért ;fejpénz fejében 
a következő összegeket fizettek: Noviczky 
György 37 korona 50 fillért, Szicskár Ferenc 
45 koronát, Porni György 30 koronát és 
Borovitz János 37 korona 50 fillért.

Mire tanítja Moravetz ur 
az áldozatokat ?

A Cserneknél lefoglalt levelezésekből igen 
épületes dolgokat tudott ineg a vizsgálatot 
yezetö szolgabiró, melyből egyébként igen 
sokat okulhat a határrendőrség is.

Ez a Moravetz szépségesen kitanitja áldo­
zatait, hogy miképp játszhatják ki a magyar 
hatóságok őrködő figyelmét.

Először is kioktatja őket, hogy az útlevél 
megváltása felesleges. Üljenek az utazás nap­
ján vasútra, nem Oderbcrget, hanem Wient 
választva útirányul, mert itt a hatóság nem 
veszi oly szigorú vizsgálat alá az utasokat.

Innét azután Lipcsén és Magdeburgon 
keresztül akadálytalanul eljuthatnak Ham­
burgba, hol Moravetz ur tárt karokkal fogadja 
szerencsétlen áldozatait.

De kitanitja Moravetz ur őket még arra 
is, hogy Lipcse előtt hajójegyeiket senkinek 
meg ne mutassák. Ha mégis a magyar ható­
ság megkérdezné őket, hogy hová mennek, 
mondják egyszerűen azt, hogy Wienbe akar­
nak megtelepedni.

[ív Ha azonban Lipcsében — Írja szószerint — 
valami hivatalnok feltartóztatna benneteket, csak 
mutassátok meg a hajójegyet, ez tovább fog 
benneteket küldeni Hamburgba.

Vagyis más szóval, Lipcsében a vizsgá­
latra alkalmazott tisztviselők fizetett emberei 
Moravetz urnák, kik jó pénzért kezére jár­
nak becstelen Űzőiméiben, kezére játszanak 
a rabszolgakereskedésben.

Ez pedig olyan állapot, mit a magyar 
kormánynak, mihelyt ez a manipuláció tudo­
mására jut, egy percig sem szabad tűrnie. 
Ezeknek az üzérkedő hivatalnokoknak ki kell 
tekertetni a nyakát a saját kormányuk által. 
Ezek nem hivatalnokok. Ezek fizetett keritők.

Moravetz ur furfangja.

Moravetz urék számoltak azzal is, hogy a 
magyar hatóságok figyelmét nem fogja ki­
kerülni a sűrű hamburgi levelezés.

Mit tettek hál. Ügynökséget állítottak fel 
Halicsban és ez a Halicsban felállított ügy­
nökség bonyolítja le a magyarországi levele­
zéseket. Ez irányítja a behálózott szerencsét­
lenek útját is.

Mindezt azért teszi, Írja egyik levelében, 
nehogy a magyar kormány rájöjjön, hogy a 
levelek Németországból valók.

íme, igy üzérkednek a Felvidék szegény 
népével. A viszonyokkal ismeretlenek, pedig 
ráfogják, hogy a megélhetés nehézségei űzik 
ki e föld népét régi hazájából.

Pedig dehogy. Egyes becstelen lélekkufá- 
rok, rabszolgakereskedök aljas munkája az 
elharapódzott, kivándorlás s csak igen keve­
seket Uz ki a szegénység, vagy a szükség az 
uj világrészbe.

A fentebb előadottakból okulva, jó lesz, j 
ha a többi vármegyék hatóságai is figyelem­
mel kisérik Moravetz ur aljas űzőiméit.

Egy község pusztulása.
— Tüzek mindenfelé. —

— Keresik a gyujtogatót. —

Felsőstubnya szorgalmas és becsületes 
német lakossága vagyonilag egy rémes éj­
szakán teljesen tönkrement. A tűz martaléka 
lett egy évi fáradságos munkájuk minden 
gyümölcse. A csűrökbe felhalmozott áldás, 
takarmány minden, de minden porrá égett 
néhány rövid óra alatt.

Siralom látni a koldusbotra jutott közsé­
get, hol még a tüzet követő harmadnapon is 
füstölnek a teljesen ki nem aludt zsarátnokok. 
A pusztulás külső képe is irtózatos. Meglett 
férfiak, jajveszéklő asszonyok, siránkozó, éhes 
gyermekek járnak-kelnek a leégett romok 
közt, apró holmijukat keresgélve a kormos, 
elüszkösödött romhalmaz alatt.

A koldussá lett nép nyomorát még irtó­
zatosabbá teszi a tél közelsége, mert a telje­
sen hajléktalanná lett lakosság ki van szol­
gáltatva a zord időjárás kellemetlenségeinek. 
Nincs, ahová lehajtsák fejeiket; nincs, ahol 
védelmet találjanak a közelgő tél hidege ellen. 
Favázás viskójuk elpusztult teljesen.

A község pusztulásáról a következőket 
Írja tudósítónk:

A folyó hó 25-én, vasárnap éjjel, midőn 
a lakosság már nyugodni tért, a község felső 
végén egyszerié tüziiárma keletkezett. A 
kavargó szél magasra röpitotte az égő szik­

rákat s a fellángoló tűz lénye teljesen bevi­
lágította a pusztulásnak szánt községet.

A harangok rémes zúgására fejvesztetten 
tódult ki a lakosság az utcára s a jajveszékelő 
asszonynép még a tüztől távolabb eső lako­
sokból is kétségbeesetten igyekezett menteni 
azt, amit menthetett.

Az otthon levő férfiak okközben ember­
feletti munkával fáradoztak, hogy a tüzet 
lokalizálják, de viz hiányában minden erő­
feszítésük kárbaveszett. A fával és zsúppal 
fedett házak gyorsan tüzet fogtak s nem volt 
semmi hatalom, hogy az egyre erősbbödő vész 
erejét megtörjék.

Már a fél falu lángokban állott, mikor a 
közeli községek tűzoltósága megérkezett. — 
Egyesült erővel fogtak most már hozzá a 
veszedelem oltásához. Alsóstubnya, Felsőtur- 
csek, Szklenó, Bodorfalu és Háj község derék 
tűzoltósága elszántan vetette magát a tűz 
föfészkére s küzdelmes munka után elértek 
annyit, hogy a község alsó végét sikerült 
megmenteniük. Különösen Háj és Stubnya- 
flirdő tűzoltóságának észszerű és elszánt mun­
kája érdemel elismerést.

Ekkor azonban már közel negyven család 
teljesen hajléktalanná lett. Soknak közülők 
csak éppen annyija maradt., amennyit a tes­
tén hordott.

A tűzvészedéimet növelte még az a kö­
rülmény, hogy a lakosság nagy része, főleg 
a családanyák, nem is voltak otthon. Élelmet 
vittek a közeli városok gyáraiban dolgozó 
férfiak számára. És igy valósággal csodának 
minősíthető, hogy ember-, de különösen 
gyermekélet nem lön a tűz martalékává.

A kár, mely a szegény és szorgalmas 
községet érte, meghaladja a százezer koronát.

Az elpusztult község lakossága az irgal­
mas szivekhez fordul, hogy rettenetes nyo­
morában segítségükre legyenek. Mi hisszük, 
hogy a nemes lelkek nem hagyják viszhang 
nélkül a kétségbeesett nép könyörgő szózatát 
s kiki tehetsége szerint segítségére siet a 
tűzvész koldusainak. — A könyöradományok 
Holbay Lajos plébános címére küldendők.

Tótpróna.

Tüzet jelent fótprónai tudósítónk is. Itt 
vasárnap délután Skálák kékfestő csűre ki- 
gyuladt s rövid néhány perc alatt porrá égett. 
Szerencse volt, hogy a veszedelem idején 
teljes szélcsend uralkodott, mert különben 
nagy veszedelem hárulhatott, volna a községre.

Turóczszentmárton.

Kedden este meg Turóczszentmártonban 
verte fel tüziiárma a lakosság nyugalmát. 
Hét óra után Misik Vendel mészáros magtára 
gyuladt ki, melytől csakhamar tüzet fogtak a 
közelben fekvő istállók és csűrök is. A tűz­
oltóság azonban, dacára az oltást rendkívül 
nehezítő vízhiánynak, alig egy óra alatt lo­
kalizálta a fenyegető veszedelmet.

A csendőrség eközben azon fáradozik, 
hogy a gyors egymásutánban következő tüzek 
okozóit, helyesebben a  gaz gyujtogatókat 
kinyomozza. Eddig azonban a felsőstubnyai 
tűzvész keletkezéséről még semmi bizonyosat 
nem állapítottak meg. A rend emberei abban 
a hitben vannak, hogy a gyakori tüzesetek 
aljas bosszú müvei.
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A pozsonyi tizenhárom.
A felvetőit eszme, hogy n jeltelen sírok­

ban nyugvó tizenhárom vértanúnak megfelelő 
emlék állítassák, mindinkább tért hódit s 
szives készséggel adja oda fii 'érőit mindenki, 
aki a gylljtőivokhez jut,

Az elmúlt héten a kővetkező adományokat 
juttatták hozzánk :

A turóczszentinártoni polgári flu-
iskola II. osztálya . . . . IC 7-70

A polgári fiúiskola III. oszt. . „ 5-07
A polgári fiúiskola IV. oszt. . „ 610
A polgári leányiskola I. oszt. . » 365
A polgári leányiskola II. oszt. „ 4 ’52
A polgári leányiskola III. oszt. „ 3-32
A polgári leányiskola IV. oszt. „ 3-30
A kereskedelmi iskola alsó oszt. „ 7-08
A keresk. iskola középső oszt. „ 6-07
A keresk. iskola felső osztály » 6 '—
Bukovy G y ö r g y ...................... „ 1'—
Fuchs M ó r ................................ » — 40
Haas Simon dr............................ „ 2 - -
Jelinek B e r ta la n ..................... 2•_
Presses Miksa ........................... » 2*—
Strelingor M. József . . . . „ 1-—
Gragger N.................................... „ i —
Ulirin Já n o s................................ „ l ' -
Hodfca János ........................... - 1 —
Tomaschek J á n o s ...................... » 5—
Klappholz J .................................. a 2 ' -
Porges A d o l f ........................... » 2 ' -
Szövy K u r t ................................ „ 1*--
Rosenfeld V ilm os...................... „ I—
Teresek Jó zsefn é ...................... * 1 - -
Filla R e z s ő ................................ „ 2 - -
Schultz L a j o s ........................... » 5 '—

K 84-21
Múlt heti gyűjtésünk „ 393-30

összesen IC 477 51

H Í R E K .

Rettenetes halál.
Szikura Mihály mosóéi lakos, nehéz napi 

munkájának bevégzése után, hazafelé menti­
ben többi fuvaros társaival együtt, a régi 
rossz szokáshoz hiveu betért a károlyfalvi 
csapszék be, hogy áldozzon annak a borzasztó 
szenvedélynek, mely lassanként a Felvidék 
népét tönkre teszi, a pálinkaivásnak.

A társaságnak jó kedve kerekedvén, ma 
a szokottnál többet, kebeleztek be a gyilkos 
folyadékból, ugyannyira, hogy egyik a má­
sik után alaposan elázott. De legjobban 
elázott szegény Szikura. Mikor már a lábán 
sem tudott; megállni, akkor nékányan a mu­
latók közül kicipelték a kocsihoz, s részeg 
fővel, hogy valamikép az utón baja ne essék, 
a körláncokkal odaláncolták a kocsi első 
tengelyéhez. Azután pedig belovagdaltak az 
amúgy is nyugtalankodó lovak közé s isten 
liircvol útnak bocsájtották a magávi l is tehe­
tetlen embert.

Talán még röhögtek is a sikerült, viccen. 
A neki vadult lovak pedig elszágultak a 
mosóéi országúton. Amint a kocsi egyik lej­
tőhöz ért a magukra hagyott lovak itt is 
sebesen rohantak lefelé addig, mig a kocsi 
fel nem fordult, s az odaláncolt, embert maga 
alá temette.

A felfordult kocsi á 'tal okozott szokatlan 
zajtól a lovak még jobban megvadultak s vad

vágtatással hurcolták maguk után a számtalan 
Sebtől vérző és teljesen eléklelenitolt embert 
s csak a község határában sikerült őket meg­
fékezni, de akkorra már Szikura kiszenvedelt.

Tagjai össze-vissza törtek. A bőr foszlá­
nyokban lógott le a szerencsétlen emberi öl, s 
a patakzó vér széles vonalakban jelölte az 
irányt, amerre a lovak gazdájukat hurcolták.

A rémes esetnek csakhamar híre futott 
az egész községben és seregestül tódult a 
nép a szerencsétlen ember hullájának bámu­
lására.

így szerzett az esetről tudomást a csend 
őrség is, ki nyomban megindította a vizsgá­
latot abban az irányban, hogy kit és meny­
nyiben terhel felelősség Szikura szerencsét­
lenségéért.

A hullát a folyó hó 26-án felboncollák, a 
szerencsétlen ember temetése pedig a folyó 
hó 27-én volt, a lakosság nagy részvétele 
mellett.

Eljegyzés. Tomkaházi Thomka János m. 
kir. adóhivatali ellenőr a folyó hó 24-én 
jegyezte el zálurcsai Zátliureczky Lujza kis­
asszonyt Turóczszentmártonban. Gratulálunk.

Bucsuvacsora. A Beszterczebányára tá­
vozó Lauko Sándor kir. erdőfelttgyelőt barátai 
és tisztelői a mull, szerdán este búcsúztattak 
el a közös megállapodással rendezett vacsorán. 
Vacsora közben többször megnyilatkozott, az 
a szeretetteljes ragaszkodás, mellyel a távozó 
felügyelő iránt barátai viseltettek. A társaság 
késő éjjelig maradt együtt.

Hivatalvizsgálat. Prohászka Oszkár ke­
reskedelemügyi miniszteri osztálytanácsos, a 
miniszter megbízásából a múlt héten tartotta 
meg a helybeli államépitészeti hivatalnál a 
szokásos évi vizsgálatokat. A miniszteri ki­
küldött mindent a legnagyobb rendben talált.

Kinevezés. Machovich Izidor koproncai 
apát esperes plébánosnak, egyházmegyei 
főíanfelügyelőnek beszlerczebányai székes- 
egyházi kanonokká történt kinevezése nagy 
örömet keltett a katolikus tanítóság közt, 
mert. az uj kanonok valósággal atyai gon­
dossággal őrködött eddig is a katolikus nép­
nevelés és a tanítóság érdekei felett. Uj 
állásában bizonnyal még inkább szirén vise- 
lendi a népnevelcs érdekeit, mely eddig is 
nagyon sokat köszönhet az uj főpapnak.

Helyreigazítás. F. évi 42-ik számunkban 
tévesen közöltük, hogy a Ferenc József taní­
tók házában fölállítandó „Túróéi szoba“-alap 
javára 20 koronát özv. Steiner Ferencné 
adományozott. Ezt nem özv. Steinerné, hanem 
Steiner Jakab és neje adományozták.

Tanári gyűlés. Az országos polgári isko­
lai egyesület, „Bányavidéki köre* folyó évi 
november hó 3-án, (kedden) délelőtt 10 
órakor tartja rendes évi tanárköri gyűlését 
Beszterczebányán, a polgári fiúiskola tanári 
'érmében a következő tárgysorozattal: 1. El­
nöki megnyitó. 2. A jegyzőkönyv hitelesítése. 
3. Titkári jelentés. 4. Pénztáros jelentése.
5. „Az iskolai írásbeli dolgozatok, különös 
tekintetlel azok javítási módjára.M Előadó: 
Kokas Nándor Körmöczbánya. 6. „Emlék­
vázlatok indiai tartózkodásom idejéből.* Elő­
adó : Lábay János Körmöczbánya. 7. „A 
német, svéd és dán tanintézetekről.w Előadó: 
Folkmann János Zólyom. 8. „A polgári isko­
lai reíormkéidés agitacionális eszközeiről.“ 
Előadó: Szigeti Rezső Zólyom. 9. „A tan­
díjmentesség kérdése." Előadó: Folkmann

János Zólyom. 10. Általános tisztujitás. 11. 
Indítványok. A kör felkéri az egyesület tag­
jait, hogy a gyűlésen lehetőleg teljes szám­
ban megjelenni szíveskedjenek.

ÜJ mozdonyok Rnttkáttfl—Kassáig. A
kassa—oderbergi vasút igazgatósága még ez 
év tavaszán szerezte be azokat a hatalmas, 
zöldre festett mozdonykolosszusokat, melyek­
kel Ruttka—Oderberg között már az idén 
lebonyolították a személy forgalmat. A nehéz 
mozdonyok elkerülhetetlenné tették, hogy 
nemcsak a meglevő hidakat, de a síneket 
is át kellőit cserélni az egész vonalon s ez 
volt az oka annak, hogy ez ideig csak 
Ruitka—Oderberg közt közlekedhettek ezek 
az uj mozdonyok. A Ilid- és vágánykicseré­
lési munkálatok most már Ruttka—Kassa 
közt is beíejpzt,ettek s igy a legközelebb 
már ezen a vonalon is üzembe helyezik az 
uj mozdonyokat.

Kellemes szórakozást igér a városunkba 
érkezett Gökler és Schmassmann-féle „Vil- 
lanyszinház." 15 lóerős gőzgéppel és dina­
móval dolgozik. 200 izzó és 6 ivlámpáju 
saját, villanyvilágítása van. Műsora változatos 
és sok élvezetet nyújt. Tegnap este kezdte 
meg előadásait zsúfolt sátor előtt a közönség 
legnagyobb megelégedésére.

Erdőégés. A boilai Yölgyben letarolt erdő­
részt valami gonosz kéz, még a múlt vasárnap 
meggyujtotfa. A száraz galyfa és lehullott 
lombozat csakhnmar tüzet fogott s szinte 
olthatatlanul terjedt a már ledöntött szálfák 
felé. A tttz oltására kivonult Necpál, Gyula­
fáit! és Folkustalu lakossága, csak a legna­
gyobb erőmegfeszitéssel, éjjel nappali mun­
kával volt képes megakadályozni, hogy a 
legszebb ültetvények közé át ne vágjon a 
puszi itó elem. A tűz három napig égett, mig 
végre sikerüU. továbbterjedésében megakadá­
lyozni. A kár igy is tetemes.

Érdekes beszámolás. A XXII. magyar 
kir. szabadalmazott osztálysorsjáték az imént 
véget ért. A közönség jogosan kiváncsi rá, 
hogy a főnyeremények kikhez jutottak. Csak­
hogy nálunk a főnyeremények nyertesei 
valósággal menekülnek a nyilvánosság elől. 
A sorsjegyek főelárusitónak könnyen érthető 
okokból a legszigorúbb diszkréciót teszik 
kötelességévé, s a főelárusitók azt a diszkré­
ciót megőrzik. A 600,000 koronás nagy juta­
lomdijat,, továbbá a 400,000. 200.0C0, 11)0,000
90,000, 80,000 koronás st.b. főnyereményeket, 
szóval a XXII. sorsjáték összes nagy nyere­
ményeit ismét hazánkban nyerték. A legszi­
gorúbb diszkréció sem akadályozhatja meg 
azt, hogy néha egy-egy főnyeremény sorsáról 
közelebbi adatok nyilvánvalókká ne legyenek: 
olyankor, amikor maguk a nyertesek nem 
tartják szükségesnek, hogy titokban marad­
janak. Ezúttal például nem maradt titoknak, 
hogy a 600,000 koronás jutalom egy negye­
dét — 150.000 koronát — Tonnássy Imre, 
a Városi Villamos Vasút kalauza nyerte meg. 
Egy másik negyede egy állás nélkül levő 
pincér két, nyolcad sorsjegyére esett. A bol­
dog nyertesnél albérletben lakik egy szegény 
asszony, s neki a szerencse az osztálysorsjá­
ték jutalmának egy nyolcadát (75,000 koro­
nát) jutatta. Ugyanennyit nyort egy nyolcad 
sorsjegygyei egy kőbányai gyári munkás s 
egy budapesti magántisztviselő. Nagyjában 
ezek a lefolyt sorsjáték főnyereményeinek 
nyilvánosságra jutott adatai.
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Halálos szerenosótlenség A ruttkai 
állomáson Bigos József vasúti kocsifoló a f. 
hó 29-én egy íehervonat összeállításánál se­
gédkezett.. Tolatás közben azonban oly sze­
rencsétlenül került két U'köző közé, hogy 
azok mellkasát tökéletesen összezúzták s a 
kocsitoló nyomban meghalt. A halálos sze­
rencsétlenség körül senkit mulasztás nem 
terhel.

örömmel látjuk, hogy egy ismert bécsi 
szivarkahüvelygyár hazánkban, Sopronban 
évek óta nagy gyárüzemet fejt ki, melyből 
a világon ismert Jacobi Anrinikoíin La 
Fleurette szivarkahüvely kerül mint hazai 
gyártmány forgalomba. Örömmel üdvözöljük 
a hazai ipar eme előrehaladását, annál is 
inkább, mert nincs szükségünk arra, hogy 
pénzünkért osztrák árut vegyünk. Lapunk 
mai számában erre vonatkozólag közölt hir­
detést olvasóink szives figyelmébe ajánljuk.

Öngyilkosság. Kozdcsik András turáni 
lakos hosszabb idő óta rossz viszonyban élt 
hozzátartozóival. A folyó hó 29-én egy meg­
ismétlődött heves családi jelenet után fogta 
magát, felment a padlásra és ott felakasztotta 
magát. Mikor ráakadtak, akkor már halott 
volt.

Sok gondot okoz annak, aki nem járatos 
a bevásárlási forrásokban, hogy rendkívüli 
esetekben, mint például a temetkezés is, hol 
szerezhetők be az ehhez szükséges cikkek. 
Svehla János turóczszentmártoni kárpitos és 
diszitőmester, akinek elismert, kitűnő minő­
ségű butorraktára van, temetkezési vállalata 
révén is nagy segítségére van a közönségnek, 
mert nemcsak egyes gyászcikkek árusittatnak 
nála, hanem díszes, a gyásznak megfelelő 
kivitelű egész temetések rendezését is igen 
jutányos áron elvállalja. Koszorúk és sirlára- 
pák is nagy választékban kaphatók.

Kiss szerencséje nagy! Köztudomású, 
hogy a m. kir. ószrálysorsjáték tervezete a 
legkedvezőbb nyerési esélyeket nyújtja. Nagy 
nyeremények mellett számos kisebb nyere­
mények vannak és különösen az, hogy a 
fele a kibocsátott sorsjegyeknek — tehát 
minden második — nyer, az oka, hogy a 
nagyközönség minden rétege kiprópálja sze­
rencséjét. Ezer és ezer ember lett ily utón 
szegényből gazdaggá. Az uj sorsjáték l. 
osztályának húzása november 19. és 21-én 
lesz. Tegyen szerencsekisérletet és vásároljon 
sorsjegyét az előnyösen ismert Kiss bankhá­
zában (Budapest, Kossuth Lajos-utca 13), mert 
pontosan és lelkiismeretesen szolgálja ki 
vevőit és mert Kiss szerencséje nagy !

Üzletáthelyezés. Links Adolf bútoraszta­
los és esztergályos butorraktárát a főtérre a 
Löwy féle házba helyezte át.

Kitűnő anya­
gokból készült

a  o k s ó  a

i f i
kaphatók

5TEIHEE LÍUOS
áruíigynökségében

Turócsztmárton.

Javítások és el­
évült sirköfelira- 
tok kijavíttatnak.

Levélbeli meghí­
vásra jövök 1

ISKOLAI ÜGYEK.

Hivatalos rész.

1699. sz. Turócz vármegye kir. taníelügye- 
1908. Iösé&°-

Valamennyi állami tanító és tanítónőnek.

Felhívom tankerületein összes tanerőit, 
hogy féláru jegy váltására jogosító arcképes 
igazolványaikat 1909-ik évre való érvénye­
sítés végett vagy uj arcképes igazolvány 
iránti kérelmüket (1 korona érvényesítési 
dijat, újaknál azonkívül fényképet is mellé­
kelve) legkésőbb november hó 15-ig hivata­
lomba küldjék be, meri az ezután érkezőket 
figyelembe venni nem fogom.

Ez alkalommal figyelmeztetem a  nyugdí­
jasokat, hogy a folyamodványon a lakhe­
lyükre illetékes közigazgatási hatóság által 
igazoltatni kötelesek, hogy semmiféle díjazott 
tisztséget vagy fizetéssel járó hivatalt nem 
viselnek.

Turóczszentmárton, 1908. október 29-én.
Dr. Künsztler Károly s. k. 

kir. tanfelügyelő.

Igazgató tanácsi ülés. A znióváraljai 
állami tanítóképző intézet igazgatótanácsa a 
folyó hó 30-án ülést tartott. Az ülésen, mint 
az igazgató fanacs tagja, részt vett vármegyénk 
alispánja is.

Gyengeséget
még ha betegség után való szervi betegség 
is, könnyen le lehet győzni, valamint az 
egészséget és az erőt gyorsan s biztosan helyre 
lehet állítani SCOTT-féle Emulsio által.

K é n y e s  í n y  é s  g y o m o r

Az Emulsió

amely nem bírja el a közönséges 
csukamájolajat, a

SCOTT-féle Emulsiot
eszményi gyógyszerként fogadja. 
Ehhez még az az előny is járul, 
hogy háromszorta táplálóbb, mint

vtí™ ".á,1 a k ö z ö n s é g e s  csukamájolaj, a SCOTT-féle & J 1
módszer véd­
jegyét — a ha- Egy eredet! üveg ára Z kor. SO fillér.
lászt — kérjük a

figyelembe venni Kapható minden gyógytárban.

KÖZGAZDASÁG.
Diplomáciai közbenjárás külkereske­

delmi ügyekben. A kereskedelmi és ipari 
szaktesttilelek valamint az egyes házai cégek 
külkereskedelmi ügyekben fennforgó panaszai­
kat az idegen kormányoknál való felszóllnlás 
végett gyakran közvetlenül a közös külügy­
miniszter úrhoz szokták intézni. Miután a 
közös külügyminiszter ur ilyenkor a magyar 
kormány álláspontját kéri ki, a pozsonyi 
kereskedelmi és iparkamara figyelmezteti az 
érdekeieket, hogy az ügymenet gyorsifása 
érdekében a diplomáciai közbenjárást igényid 
panaszok legcélszerűbben az illotékes magyar 
minisztériumnál nyújtandók be és ily ügyek­
ben a közös külügyminiszter ur közvetlen 
megkeresése mellőzendő.

Telítetlen oszlopok szállítása. A pozso.
nyi koresk. és iparkamara tudatja az érde­
keltekkel. hogy a kereskedelemügyi minisz­
ter ur pályázatot hirdet a ni. kir. posta és 
távirda intézet részére 1909. évben szükséges 
2851 drb. 10 méter, 20167 drb. 8 méter és 
30044 drb. 6*/a méter hosszú telítetlen oszlop 
mennyiség szállítására. A külöuibtlző helyeken 
átadandó fentebbi oszlopmennyiség egy vagy 
több részletének szállítására vonatkozó aján­
latok legkésőbb f. é. november hó 10-én 
déli 12 óráig nyújtandók be a kereskedelem­
ügyi minisztérium segédhivatali igazgatóságá­
hoz.

& csehek és a tét iparosok. A magyar- 
országi tót nemzetiségi képviselők közremű­
ködésével — nagyszámú, cselt nyelven Írott, 
különben is igen silány, úgynevezett, szak­
munkával árasztják el a hazai tót iparosokat. 
A kereskedelmi kormány értesülvén ez üzel- 
mekröl, elhatározta, hogy azokat a célnak 
leginkább megfelelő módon fogja ellensúlyozni, 
vagyis megkezdi a tót nyelvű ipari szakmun­
kák Íratását, illetőleg fordítását és terjesztését. 
A tót nép elvégre is könnyebben érti meg 
a (ét, mint a cseh nyelven Írott munkákat, 
s mivel ezek alaposabbak és olcsóbbak is 
lesznek, mint a csehek, hamarosan paralizálva 
lesz a legújabb cseh-pánszláv fogás hatása. 
Értesülésünk szerint az uj szakmunkákban a 
mttkitejezések, például a szerszámok nevei, 
magyarul is meglesznek nevezve, mert Ma­
gyarországon ezek tudása nélkül különben 
sem boldogulhat semmiféle iparos.

A szepesi binyalpar veszedelme, a

magyar államvasutak és a kassa-oderbergi 
vasútnak az az intézkedése, amellyel a Felső - 
magyarországból Sziléziába rendelt vas- és 
ércküldemények fuvardiját október elsejétől 
kezdve tölemelte, veszedelmére van Szepes- 
megye virágzó bányaiparának. A fcisősziléziai 
vasgyárak ugyanis szerződésileg biztosított 
joguknál fogva megszüntették a szepesi vas 
további szállítását. Ez intézkedés káros kö­
vetkezménye máris mutatkozik, mert az illető 
szepesmegyei bányavállalatok a termelést 
csökkentik és a munkások nagy részét elbo­
csátják.

Szerkesztői üzenetek.
W. H. Mosóc. Köszönet. Minél gyakrabban. 

Bennünket minden érdekel. — N. T. Felsőstubnya. 
Hálás köszönet a szives tudósításért. Egy kissé 
átdolgoztuk.

Szerkesztésért felelős: D ugovich Titus. 
Helyettes szerkesztő: Boldizsár Boldizsár. 
Kiadótulajdonos: M oskóczi Ferencné.
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Haltenberger Béla
= rr. , K a s s a  ■— — — - r =

ruhafestő, vegytisztító és gőz­
mosó gyárainak képviselete:

R eisz Lipótnál, Turócszentmnrton.

Nagy Választék i)ö i kalapokban-
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Tisztasága 3 0 . 0 0 0  koronával 
szavatoltatok.

A konyhában és házban
m indent, ami egyálta lában  m osható és tisi-  
tith a tó , csakis

scMcht szarvasszappanával
tlss titiu n k . B szappan év tizedeken á t  fo ly ta to tt 
beható ős lslk iism eretes tanulm ányozásnak  
eredm énye. Mosóereje rendkívüli, szavato lt 
tisz ta  és m en t m inden  káros keveréktél. Gond 
nélkül használható  te h á t m inden  t isz títá s i 
célra, még o tt is, hol közönséges szappan 
fe lm ondja a szolgálatot vagy különös gondosság 

szükségeltetik .

□ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ a

Még azokat is, akik éveken át 
mást használtak, meghódította

a  v m l ó c l i  *p

Ü B O
S Ó S B O R S Z E S Z ,

mert mindazt egyesíti magában, amit egy igazán 
jó és hatásos háziszertől várni lehet. Őre az 
egészségnek, fertőtlenít, erősít és edzi az izmokat, 
fájdalomcsiilapitó. Páratlan mint szájvíz, haj- és 
börápolószer. Szükséges minden háztartásban.

Kapható m indenütt 30 fill., 40 fill., 1 és 2 
koronás üvegekben.

Postán 10 kis üveget 3 koronáért küld után­
véttel vagy a pénz előzetes beküldése után

K O S H O S  laboratórium, G Y Ő R .
Kapható mindenütt!

.M-i-i-t?“ —  „Papa megengedte! Hisz’ valódi Jacobi- 

féle Antinlcotin-cigarettahüvelyek fadobozban

Figyelem I Csakis a „JACOBI" jelzéssel valódi!

Minden fadoboz eg-.v óitlokes 
l>ü vészkárt .y át 1 ártalma/.

------------ ^
Védjegy: „H orgony t*

y  ALiniment Capsici comp., 
M a Horgony-Pain-Expellcr
j «  pó tléka
f in  0gy rógjóuak bizonyult háziszer, mely már 
yV Rok év óta legjobb fájdalomosillapító szemek 
j/\\ bizonyult köszvénynél, osúznát es megnuié- 

seknél, badörzsölésképpen használva.
F ig y e lm e z te té s . Silány hamisítványok 

miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és csak 
olyan üveget fogadjunk el, mely a „Horror,y“ 
védjegygyei és a Richter cégjegyzéssel eliá- 

«A  tett dobazba van csomagolva. Ara üvegekben 
□jy & —•80, K 1.40 és K 2.— és úgyszólván min- 
n n  den gyógyszertárba* kapható. — Főraktár: ■ 
'Át J ó z s e f  gyógyszerésznél, B u d ap e st
M  Richter oyógyszertíra az „Arany oruszlánhoz",
M  Prágában, Elisabethstrasse 5 neu.
(  3 ' Mindennapi szétküldés.

Turócvárm egyei rak tá r : Schönaich V iktor gyógy­
szerésznél Znióvóralján — és T operczer Sándor 

gyógyszerésznél Turóczszentm ártor.han.
&srwsEsa*txu.;‘-*rxzz r.afer:- as
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í Legöregebb és legelőkelőbb  teafaj!
I

I

| K apható m inden jobb, h ason ló  üzletben.

<>li jaj ! K ö h ö g és , re k e d ts é g
s elnyálkásodás ellen gyors s biztos hatású

E p  nsüpanliüái
az étvágyat nem ron tják  és kitűnő izüek.

Doboza ] és Z korona. Frabadabaz 50 fillér.
Fő- és szétküldési raktár:

M egfojt ez az átkozott „Nádor“ gyógyszertár
köh ö g és! Budapest, VI., Váci-körut 17.

Éljen!

E gger m ellpasztilája 
ham ar m eggyógyított!

Kapható Turóczszentmártouban :
T O P E R C Z E R  S Á N D O R  G Y Ó G Y S Z E R T Á R Á B A N .

Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a 
Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték (XXIII. s o r s já té k )  I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a 
főár usitóknak árusítás végett kiadattak.

Az I. osztály húzása 1908 november lió 19. és 21-én tartatik meg. A húzások a Magyar királyi állami 
ellenőrző hatóság és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a buzási teremben. Sorsjegyek a 
Magy. Kir Szab. Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1908. évi október hó ‘25-én.

/“lág y . K ir. S zab . O s z tá ly s o rs já té k  Ig azg a tó s ág a .
I Iazn,v.Kukács.



F E I, V  I D !-: K l H I B A  » 0

V l i x  j V í i l s a
fű s z e r -  és c s e m e g e k e re s k e d é s e

- - - - - - - - - 1 Turócszentmárton. i- - - - - - - — -

A legfinomabb

í n d r a - í e a
főraktára.

ÜCBIEZ85Í . H

' L; ̂  A 2 > ; f i o S B Ö R S Z E S Z
ÍS; O ő K R £ M é s S Z A J V I Z  * J

SINGER Go. v a r ró g é p  r.-t.
T u r ó c z s z E n t m á r t o n , Fő-utcn 1?

4503/1908. P. számhoz.

Hirdetmény.
Scliultz Lajos szucsányi téglagyáros által 

a szucsányi iparvasut céljaira Szucsány köz­
ség határában Bjelik János és érdektársaitól 
kisajátítandó s a kisajátítási összeírásban 
körtilirt területekre nézve a kisajátítási kár­
talanítási eljárás elrendeltetvén, alulirt királyi 

. törvényszék tárgyalási határidőül 1908. évi 
novem ber hó 17. nap jának  d . e. 9 ó rá já t 

! Szucsány község házához kitűzte s az eljárás 
I vezetésére egy királyi (örvényszéki birót kül- 
j dőlt ki, a távollevők és ismeretlen tartózko- 
i dásu érdekeltek részére ügygondnokul dr. 
j Schindler Arthur turóczszentmártoni ügyvéd 
l rendeltetett ki.

Felhivatnak az összes érdekeltek, hogy e 
tárgyaláson annál inkább jelenjenek meg, 
mert utólag nem igazolható elmaradásuk a 
kártalanítási eljárást gátolni nem fogja.

Királyi törvényszék Beszterczebánya, 1908. 
évi szeptember hó 30. napján.

: E a : é í d . e L  : b .
fű s z e r - , c s e m e g e - és g y ü m ö lc s k e re s k e d é s e  

r F i ,  r ó c z s z o i i t m á  í - t . o n b á n .

Valódi anyai tanai! Szeszesitalok! 
Naponta friss nyers s főtt prágai 
sonka nagyban és kicsinyben! 
Valódi Koestlin-féle teasütemé­
nyek és cakes! Fiirth- és Heller- 
féle cukorkák nagy választéka!

Friss déliyyimaicsölt már kaphatóit!

Boiemann Dr. Cserhelyi
jegyző.

iN 'i iv iO !  s í  r i f í i  k a i n -í n y

amerikai fehérnemű- és 
vegytisztító intézete
r F u  r ó c z s z e n t i i i á f t í  > n  1>í í  n  
(Vancsó-féle ház, Rolkó órás mellett).

F e h é r n e m ü tis z t i tá s ! V e g y t is z t itá s !
Férfi- és női ruhanemüek, 
blúzok, aljak, kosztümök, 
mellények, nyakkendők füg­
gönyök stb. bármely zsir- 
és egyéb Foltoktól megtisz- 
tittatnak és az újhoz teljesen 

hasonló  állapotban szállíttatnak!

f a i T C f t i A
exau:

• .. .... ' •' xv

l A B T E I S - S Z I T A T T T U E
readkiffll oksók,
csak elsőrendű minőség.

“ *  K < f t r * J © íi  h  a t i u r o  a o t t o n  i

O a r v e  n  s -  s z i v a t t y ú t
U a t v e n a .  m ü v e k ,  W K J 3 I N  X X / S .  

*.<r»tí»Ua *ia*yanil Í I  lé a r ttL  i r i í j y i é l  lu iy ta  t i  ttram tv * .

u k 3 r  c ru ti;  bC-rJtefnái.yedes; 
anaí eltávolít a Kaiser-féle

TTVEŜEMEALÁIi
ára  70 fillér.

A legjobb és legerősebb
Bósborszesz *2

RRÓSÓSBORSZESZ
ára 2 K, 1 K és 30 fillér. 

Postán szállítja utánvét mellett a 
T O H ÍT C -  vsgyéwetí é t  koz-

MU U u in U ll moUTcsl bbnratorlum
Ü T Ö D ,  8  I t  5t O S  <S -  U  Y

lü€ » * B a e g ® - k ® ia s i < i r w « k  B  3 ? , L . H Ü :
SAHTA-ftée tT0--aó!<-íbc.’6(ia!t,
’.sek. ozirpák, gomb*-, hu»- és Mxeiék- 

lionvrrvaket, n e m ű  boroviczkét,
— t e t t e t t é k *  tnitjóeéfbea *sAJU» —•MtitISkk mnnKteh Uüi' eUb'tlvet
SF eSIseí K o n z e r v g y á r ,  fe la r te - .!  áz<

ToUK* — H A rJ e n  áív japy -. í!V.r-.i f

i - í
Z f

i,y?>ÉitszEGftTsé8, FmeTTiUAjiSid. iof,ges«;i
‘ \S 7 á g jlta a á ra  a  leghaUaoeabb készítmény a E  3 1E 8  &■.

TOKAJI CHINA-VASBOr
(U tx ftiv fti y i M M t  n ü , erősít. tisztítja a v é r t  r

elism ert legolcsóbb, legazo lIdsbb

FÉRFI- és GYERMEK-ruha áruháza
1 gndapest, IV., Központi Városház. (Károly-börot).is.'.'-i i a■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

fényképészeti és festészeti műtermében

BÜDAPESI. VII- RjW M I 90. -
készeinek csak e ls ő re n d ű  mfluészies 
kivitelben (ényképnagyitásckT aquarell- 
és olaifestméngek. Másolások selyemre. 

?í< .uontjra, fára, elefántcsontra stb. Bross, függelék, tű s tb , 
jpró ö'iagfestméngekkel. Porcellárba égetett iényfcépek sir- 
köuckre stb. Miről küldjék Ingyen és bérmentve árjegyzéket?

ff Ki* Qvcf ára WD k « r. Hagy öve* 8 kor. Kapható .:
; Postán kOl«i KOSOM A «€t Ó€Y&ZEBTAB BtnUpebS, K&ivir.-tcr

SÜHSKT.-Í.S*.'.:
M e g l e p ő  h a l a d á s !

■if-W
í áw

F1CHTE
legkiválóbb, .i-AbadalmiUf vM ett *zor. mely míu ' - >  

B e t  a  in V fc a b a n  ép úgy, m int mlndennerull teuae-r-,*
•A* lo v « t( e £ A t és egyéb kert- és vetetnél] yLoo kártékony Hó 
k t t i e e  é» u o t  p e U l t  s u n n a l

L esuegbuhatóbb védőexer c s n u y o g  * k 4»tr.<>-»« e Ji-se  
tlazznáiali utasltáa zrcrUti való eljárás siettvU blztasl V!-’-! 

a foUetlon •redmónyt.

V e i á r k é p v I a s l S k  M a«7sror«raA (r v é n é r e

O I A M A N T  é e  B .Í1 IP S S  >
B udapest. V I I . ,  D a m ja n ic h -a . 3 0 .  -•

"M M

S É Z P á S Z T Á l á i  ■B [ a ' a
I  nap aU tt b tc tau a  tnrt. 
a =  Té*el7e K 1-20=3

Dr. KOVÁCS ggógytára 
Budapest. Qyár-utua 17.

„ T o l l e t t - t l t l i o U 44 I n g y e n .

használjon’ 
a z o n n a l  

| Beretvás - 2V21 I G R Á I IV - pasztillát,
mely 5 peres a latt minden rcjf&jáet m egszűntöt 

! 1 dobos 1 kor. 20 fillér. — Minden CTÓgyafertárben és drogériáhan kaphslé.

BERETUflS TAMÁS “ S T  KISPEST, “ “ j
In n « a  poaUJ ssálUtás 0 doboz rendelésnél.

PARIS
T e la f e t t  2 1  > \.

“ t ó

Melyik oendéglflben étkezik Budapesten? Í P im f i (3 I

S É u i l e r  l l a s z i n s - e t t e r i i i i e i  i  heBopaiial rccáelő tatézds
- VI., a n d r a s s y - u t  ae. sx. » 1  *

ElsfirendO keuytal kapoutz Tims-eátcly I 1 3adape«t, Táezt-kftizl 18,

SzállodiJ: élm on Péí 
[ S w dapem , V I., V ácsl-kftn tt O S. ü»« 
I 100 azob* JíO  K tál feljebb. tízzelréU*- 
Ipái ét vilIznyvíagitáaiBl e r rü tt  Fürdik. 
I«de«ina kávéház. étterem. VUlzmos 

»*állOhelf ez Oeezee páJvwulvwok é» J  Alik felt

KATZER
M  s s ö r m c á r u l  eUőrenftvflb á»az W

Nyomatott a Magyar Nyomda gyorssajtójin. Turóczszentmárton, 1908.


